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Emipcyinosa I'.1.
JAESIKI ITPOBJIEMH MOBHOTI'O IIVTAHYBAHHS

B cmamve paccmampueaiomcesi Hekomopwle 60ONPOCyL S13bIKOGO20 NAAHUPOBAHUSL U NPUMEPLL UX PeUleHUs. 6
sazwikoeoul noaumuxe CILIA.

Knruesvle crosa: s13p1k060e nianuposatie, A3ulK08as NOIUMUKA, UHKIY3UGHBLIL A3bIK, 0eceHOepu3ayus sa3vlkd,
2eHOepHO-cneyuhuueckas 1eKcukd

YV emammi posensoaiomucs Oesiki nUManss MOBHO20 NIAAHYSAHHSL MA NPUKAAOU IX PO36 S3aHHS 8 MOGHIL
noaimuyi CLLA.

Knrouogi cnosa: mosHe nianysamnts, MOGHA NOMMUKA, [HKIY3UBHA MOBA, 0e2eHOepi3ayis MOBU, 2eHOEPHO-
cneyughiuna nexcuxka

The article deals with the problems of language planning in the USA. Some examples of ‘feminist language
reform’ are analyzed.
Key words: language planning, inclusive language, language degendering, gender-specific terms

CounianbHUH pO3BUTOK MOBH, TOOTO MOBH SIK COLIANBHOTO SIBUINA, CIPUYMHSETHCS Oararbma
eKCTpaNiHTBICTHYHUME (akTopamu. Cepen HUX HaHOUTBII BIDIMBOBHMH Ta JIHOBHUMH € CYCHITBHI 00’€IHAHHS,
pyxu Ta ix misuteHicTE. MoBa Cromydenux llltaTiB 3a3Hana 9mMalioro BIDIMBY caMe CYCHINIBHOI TisSUTEHOCTI
00’eTHAaHB; OJHUM 3 HAHaKTUBHIMKX 3 HUX OyB pyX XiHOITBa 3a Bu3BoJieHHA (Women Liberation Movement).
Haiibinpm cepiio3Horo (aszoro mporo pyxy Oyma Tak 3BaHa “mpyra xBwist® ¢emiHizmy (1960-70-1i poxwm).
CTBOpIOBAJIMCS YHCICHHI Opradi3amii Ta CHUTBHOTH, Ha MeTi SKUX Oyno mM0o30aBUTH IKIHKY MPHHIKEHOTO
CTaHOBHINA, & CYCIIJILCTBO — NPUHIKYUOI YMKH IIPO KIHKY. JIesiki BUeHI TOTPUMYIOTHCSI TOUKH 30Dy, L0 came
(heMiHI3M CTaB HalaKTHBHIIIUM CYCITIIbHUM YAHHUKOM PO3BUTKY aHINIIICHKOT MOBH 3 cepeJHU XX CTOJITTSI.

Po3misiHeMO 1ie Ha NPUKIIAJL JIEKCUKO-CEMaHTUYHOTO PIBHIO MOBHU Ta ii pO3BHUTKY ITijl BIIIMBOM (200 HaBiTh
TUCKOM) deminizmy. Came GeMiHICTKH pillyde ITOCTaBUIIM IIMTaHHS MPO BiJJ3epKaJICHHs CYCHIIBHOI POl )KIHKU
B MOBi. Tak, MOBEpXHEBHI OIS JIMIIE EIKUX OCOOMMBOCTEH HOMIHAIT 0ci0 kiHowol crati (lassie, chick) Ta
NPUHILMIIB JAepUBaLiiHUX TpoLeciB (actor — actress, austronaut — astronette) CBIIUUTH NPO Te, IO aHIVIIHChKa
MOBa JIOCHTH TEHJACHIIIfHa moao kiHOK. Pobotn ¢eminictok C. Mimns, P. Jlakopd, [I. Kamepon ta iHmmx
CIpsSAMOBaHI Ha Te, OI00 MpPOAHATI3yBaTH Ta BHUKPUTH IO TEHACHIIHHICTh, ajle BOHM HE MICTATH TOTO
KOHKPETHOTO Marepiaiy, SKuii MokHa Oyno O Ha3BaTH BHECKOM (eMiHi3My 10 pedopMyBaHHS MOBH. Ale
pedopMyBaHHS MOBH BimOyBaliocs 3a daciB “mpyroi xBwmi” i BimOyBaeTbes 3apa3. [lepm HIK pO3IISIHYTH
KOHKPETHI TPHUKIAIN Ta Pe3yJAbTaTd MOBHOTO IUIAaHYBaHHS B cdepi TeHAepHOI piBHOCTI (Mip 1O YCyHEHHIO
TE€H/IEPHOI ANCKPUMIiHAi), 3yTHHUMOCH Ha JEIKHUX Ipo0IeMax MOBHOTO ITaHyBaHHSI.

Sk BizioMO, MOBHE IJlaHyBaHHsS (200 MOBHa MOJITHKA) € CYKYIHICTIO JIEp’KaBHUX MIp, SIKI CIIpSIMOBaHi Ha
MEPETBOPEHHS Ta BJIOCKOHAJIECHHS HOPM MOBH Ha Pi3HUX PiBHsAX. OCHOBHUMHM THIIAMH MOBHOTO IIJIaHYBaHHS €
CTaTyCHE Ta KOpIIyCHE IUIaHyBaHHs. SIKIIO B IEPIIOMY BUIAAKy HAETHCS NPO 3arajibHUH CTaryC MOBH Ta
odiuiiiHe BXUBaHHS (B TOMY 4YMCIIi BUKJIQJIAaHHS MOBH, BHAAHHs IEpPIOAMKU Ta iH.), TO B JAPYrOMY BHIAJKy
BiZIOYBa€THCS YCTAHOBIIIOBAHHS HOPM Ta HPaBHJL.

TunoBuMH TpUKIaAaMH MOBHOI TOJITHKH CNiJ] BBaXXATH BIPOBAKCHHS Ta 3aKpIIUICHHS JEPKaBHUX Ta
oQimiifHIX MOB B MeXax OTHI€I Iep)KaBH, BPETYNIOBaHHS CTAaTyCy ACKITBKOX MOB, SIKi BKHBAIOTHCSI HA TEPUTOPIT
neBHOI KpaiHM Tomo. Ause X (eMiHiCTChKa ped)opMa MOBH IOCTA€ JEUIO YTOIMIYHOIO, SIKIIO PO3MISLAATH ii 3
TOYKH 30py MOBHOTO IIAHYBAaHHS K Takoro. THM He MEHIII, Jesiki KPOKU B HAMPAMKY O(illiifHOT qereHnepizarii
MOBH OYI10 3p0OJICHO Ta pe3yNIbTaTH 3aKPIiIUICHO.

HocaraennsM QeMiHi3My B cepi MOBHOTO IUIaHYBaHHS Oyna 3MiHa IMPaBONMKCY Ta TPaBHUJI BXXHBaHHSI
OaraTbox HaliMeHyBaHb npodeciii. OCHOBHUM MOTHBOM, II0 HOro AOTpUMYyBaiucs (emiHicTKH, OyB TOH (akT,
IO TPEJCTaBHUILNIMU Ti€i 4yM iHmOI mpodecii MOXKYTh OyTH JKIHKHM, NPUYOMY B JESKHX BUIAJKax CKJIaJIaTh
OiIbLIICTh MpeACTaBHUKIB. TakiuM 4MHOM, B HOMiHAMIi npodeciii moBuHHA OyTH NJOTpUMaHa reH/iepHa piBHOBara,
a came 3aci0 HOMiHauii HOBUHEH MICTUTH T'€HIIEpPHO-HEHTpaJIbHUM Cy]iKC (-er BBOKAETHCS TaKHUM, aje BiH Mae
KOHHOTAI[II0 YOJIOBIYOro pojy) abo MarH mapajienbHi GOopMH — 4oJIoBidy Ta iHouy. EnimiHamii 3a3HaB Takox
HamiBcy(hikC man, OUTBII TOTO, BiH 3aMIHIOETHCS, IO 3/aBAJIOCSA O JIOTIYHUM, HE Ha XiHOUWil cydikc, a Ha
TeH/IepHO-HEeHTpanbHuil. Xoda chOrofgHi Hel (akT BUKIMKaE HEOAHO3HAYHE CTaBJICHHS, MOBHA IOJITHYHA
KOPEKTHICTb MOTPeOye caMe TAKOTO CIOBOBKHBAHHSL.

UnmanuM TOCATHEHHSM € BXKHMBAaHHS T'€H/ICPHO-HEHTPaIbHOTO 3aiiMEHHHKA, OfIHAK BCE )K TOYAThCS aKTHBHI
nebaTé CTOCOBHO TOTO, SIKMH came 3aliMEHHMK IOBHHEH BXWBATHCS sIK Takuid. CopaBa B TOMY, IO BapiaHTIB
icHye Oararto, ame NpUHHATHHX 3aMano. /Jleski BUEHI NPONOHYIOTH 3alO3MYECHHS 3 THX MOB, A€ ICHYIOTh
3aliMEHHHMKH MOAIOHOrO xapakrepy (a came 3 KuTaiicbkoi, A€ € fa). ToOTo mpobiema reHaepHO-HeHTPaIbHOTO
3aliMEHHHMKA IIIe i JOCl 0CTaE JOCUTh aKTyaJIbHOI0, 0COOJIMBO JUIsi MOBHOTO IIaHYBaHHSI.

Buenumy HeonHOPa3o0BO MOMIYaiocs, O (eMiHICTKaM BJANOCs BIUIMHYTH Ha MOBHY IOJITHUKY JIOCHUTb
yenimHo (ocobmuBo y Cnomyuenux lllratax Ta Himewuwni). Mu He posmisgaeMo mnpoOiieMH aBTOPCHKHX
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HEOJIOTi3MIB (PEMIHICTOK, SIKi B CBOIH CyKymHOCTI MOTIH O CKJIAcTH “MOBY s crerianbHux morped” (LSP
— Language for Special Purpose). B3arani TepMiH BXXHBA€ThCS CTOCOBHO HAI[IOHAIEHUX MOB B LIIOMY, aji¢ MU
MOYXEMO JOBECTH, [0 BUKOPHCTAaHHS IEeBHOI “(heMiHICTChKOI aHTITiHChKOT” Mae micue (mpari M. deiini, M. Xamm,
J.KamepoH Ta iH.), yKIQJalOThCS HaBITh CIOBHUKH (PEMIHICTCHKOI MOBH. AJie OUTBII BaKJIHMBOIO METOK0 €
PO3IIIsiNAaHHS PE3YNbTATiB BIUIMBY (eMiHI3My Ha MOBY 3arajbHOTO BXHUTKY. Binmpasy jx 3a3HauuMo, mI0
(deminicTchka peopMa MOBHU BifOyBanacs HE MUISXOM ajamnTallii, sika mependavyae CIOHTAHHE MPUCTOCYBaHHS
MOBH JI0 30BHIIIHIX YMOB — TPHBAJIWi, Maike He MOMITHHUII JUIsl TpoMajisiH mporec. Jleski BUMOrd Qeminizmy
BTUTIOBAJIMCSL B JKUTTS 32 JOIIOMOTOI0 MOBHOIO IIJIaHYBaHHSI — CBIJIOMOTO BTPYYaHHS INEBHHX KOMIETEHTHHX
oprasizailiii y po3BUTOK MOBHU (HacamImepe; JeKCHYHOTO PiBHS).

MoBHe IUIaHyBaHHS TICHO TOB'S3aHE 3 MOJITUYHHUM JKUTTSAM KpaiHH, ¢ (YHKLIOHYE MOBA, TOMY ICHYIOTbH
pi3HI THUIIM BTPYYaHHS PEKHMY Yy MOBY. THIIOM, IIO BiJIIOBIiJa€ BIPOBA/DKEHHIO (PEMIHICTUYHHX 3MiH, €
“ITeHTHYHICTE” — 3ac00W 3aTBEepKEHHS MOBHHUX KOiB Ta o3HaK (pedopma DOT). Bei BoHu Oynmu agekBaTHUMUA
Ta CIOKIHHO CHpHAMAaNUCS TPOMAJICHKOI0 IYMKOK (XO4 1 CBOTOAHI JUCKYCIHHMM IIOCTa€ ITHTaHHS
(GYHKIIIOHYBaHHS T'€HJIEPHO-HEHTPAIBLHOrO 3aiiMEHHHKA TPETHOi 0COOM OIHUHH; YMMAJO MPoOJIeM BHKIHKAIOTH
“XiHOUi” cy(ikcH, SKi Ha4eOTO MPUHIKYIOTH XKIHKY, BIIIAIOTh ilf APYTOPSAHY POJIB).

[Ipobnema MOBHOTO TIJIaHYBaHHS 3aBKIH OyiTa OMHIM 3 OCHOBHUX IMUTaHB COIiaJIbHOI JTiHTBicTHKH [ 1, ¢.18],
aje B TOW JKe Yac 3a3HAYajocs, W0 “IPOrpaMH CBIZOMOTO BIUIMBY Ha MOBY He OyiaM N0 KiHIS Ta NOBHICTIO
3nificHeHi. B koxkHill 3 HUX € wacTka yromii” [2, ¢.143]. Take TBepIKEHHS B IMOBHIM Mipi XapakTepusye CTaH
MUTaHHS 1PO BIUIMB (PEMIHICTCHKOI KPUTHKM MOBHM Ha MOBHY HOJITHKY. SIKIIO OCHOBHI BUMOTH ()eMiHi3My B
LIJIOMy MOXKHA OyJI0 33J0BOJILHUTH (B MeEXax PO3YMHOTI0), TO, Hampukian, Bumoru Bamepi Coinanac, nifgepa
ryptka SCUM (Society for Cutting-Up Men), Hikoau He cripuiimanucsi cepio3Ho. Takoro x € W 1o Oararbox
JIHTBICTUYHUX BUMOT (DEMIiHICTOK: AEsKI 1/1e1 3aJMIIMINCS HEBTUICHUMH B JKUTTS, JIEsIKI BUHAXOJM YBIMIILIH 10
BXXHTKY y By3bKOMY KOJIi IPUOIYHHUKIB TeHISPHOTO MypPi3My — OYUIICHHSI MOBH BiJl IIPOSIBIB CEKCH3MY.

Takum uwmHOM, Oarato nomaraHb (HEMIiHICTOK 3aJMIIMIMCS B MeXaxX CTaTyCHOrO IUIaHyBaHHs (status
planning) [3, p.364], Toxni K MOBHY IMIIEMEHTAIil0 MOBHHX 3MIH Iependadae IUIaHyBaHHS KOPITycy (corpus
planning). KopmychHe mumanyBanas MoBH (language engineering) 3miHCHIOETBCS 1O HACTYIHIM cxeMi: BHOIp
HopMH (selection), muceMoBe 3akpimienHs (codification), mmpoke BkuBaHHA (implementation). ko mepmit
Ta APYTHd eTaly 3ajleXarh Bil IisUIBHOCTI OpraHizalliii Ta YCTaHOB, IO 3alMalOThCS NMUTAHHSAMH MOBHOTO
IUTaHyBaHHs Ta cTaHiapTu3anii (takux, sk AILA, ISO; ANSI, ASTM; BSI), To HasBHICTh TPETHOrO ETAILy
3aJIeXHUTh BiJl MOBHOI CcIIbHOTH. HOpMaTHBHI NMPUIMCAHHS OpraHiB CTaHAAPTH3allii CTOCYIOThCS 31€01IbIIOro
TEPMIHOJIOTIYHUX CUCTEM; BXXMBAHHS YW HEB)KMBAHHS THUX YM IHIIUX €JIEMEHTIB 3arajbHOI MOBH HIKOJIM HE MOXeE
Oytu nependauene. Jleski egeMeHTH BiJgpa3dy BXOASATH 0 INHPOKOTO BXKUTKY Y MOBHIH CIJIBHOTI, iHIII
3aJIMIIAIOTHCS Ha repudepii 3arajJbHOBXKMBaHOT MOBU. Harmpukiaj, mMpoKoro po3noBCroIKeHHs Halyna Gpopma
he or she (Every student should hand in Ais or her paper in time), thon (TeJIECKOIHE YTBOPSHHS BiJl YACTHH CJIIB
that Ta one) He Mae TaKkoi X IOMY/IPHOCTI, ii 3apa3 BBaXKAIOTh JOCHTH NHIIHOMOBHOIO, NOETHYHOI Ta
HaJJyMaHOIO.

Crpo6a ¢emiHi3My BIUIMHYTH Ha pedopMyBaHHs HOpMaTHBiB MoBieHHS B CILIA Oyma BHKIMKaHA THM, IO
JHTBICTH BUSBWINM HACTYIIHI XapaKTepHi pUcH aHDIiiichkoi MoBH. [lo-mepiie, BUSBHIIOCS iCHYBaHHS T.3B.
"gender-specific terms" — nINd TO3HAYeHHA icTOT Tiel 9M iHmMO cTaTi (AKi MiIKPECIIOBANH TPHUHIKEHE
cTaHOBHIIE XiHOK). [lo-mpyre, HeoOXiTHA eniMiHaIlisA MONIOHUX SBUII B aHIJIOMOBHOMY ITHCKYpCi, TOMY TIOCTa€
notpeba B "gender-fair/neutral terms" (Taki JEKCUYHI OMUHHIN HEHTPai3ylOTh HAJICKHICTh MO3HAYCHOT 1CTOTH
10 cTati a00 BCTAHOBIIIOKOTH piBHOMpaB's — "person").

Ciij TakoX 3a3HA4YMTH, IO OCOOJIMBO aKTUBHMMH OyiaM NpO- Ta aHTU(EMIHICTCHKI jaedaTH mpo 3MiHM
BXKMBaHHS 3aiiMEHHUKA TPEThOI 0cOOM ONHMHM. TpajuiiiiHe aHII0-aMepUKaHChKE CIIOBOBXKHMBAHHS Iependayalio
BUKOPUCTaHHS 3aiiIMEHHHKA YOJIOBIUOTO poAy /e Ui MO3HaYEeHHS TPEThoi 0coOu ogHUHU. DPEeMIHICTKH BBaXKAIOTh
Take BKWBaHHSA XUOHHUM (false generic) Ta 3 METOIO 3arOOIrTH I[bOMY HPOIOHYIOTh HACTYIIHI BapiaHTH: sexless
plural (all, they), s/he, she (shis, shim), he or she. KoxeH 3 IMX BapiaHTiB Ma€ BIIACHI BaJ¥ Ta MO3UTHUBHI SIKOCTI,
OITHAK IIiyIa HI3Ka HopMaTuBHUX akTiB B CILIA mpomoHye He BXXHBaTH MOBY CTaT€BUX CTEpEOTHIIB — avoid sexist
writing, use non-sexist writing in legal documents. Bugano mociOHWKHM MO Tak 3BaHId IHKIY3WBHIH MOBI
(inclusive language) MiHicTepcTBa mpatli Ta iH.

3 pO3BUTKOM Ta MOUIMPEHHSAM XKIHOUOTO PyXy (O0opoTHOM >XKiHOK 3a piBHI mpaBa 3 YOIOBIKaMH) HaOYIH
PO3IOBCIO/DKEHHS i€l reHaepHoi piBHOCTI B cycniibeTBi. OJHIEI0 3 LEHTpaJbHUX iA€d MONIOHOTO IUIaHy €
JIlyMKa PO HEOOXIJTHICTh BJOCKOHAJCHHs 3aCO0IB CIUIKyBaHHS MK WIEHaMH CyCHUIBCTBA, IO HAJEXaTb JO
pizHux crareii. [lommpena cepen (eMiHICTOK Ta JAOCHTH TOMYISIPHA B Macax IEpeciyHuX I'POMaJsiH, sIKi He
BIZIHOCSTH ceOe 10 MPUOIYHUKIB CYCHIJIBHUX PYXiB, AyMKa Mpo pedopMyBaHHS MOBU 3HaMIIUIA CBOE BTUICHHS B
1980-Ti poku B aHIJIOMOBHHX KpaiHax CBITY.

IoniObue siBume HaOyno Ha3Bu inkay3usHoi moeu (inclusive language). Bimpasy x 3a3Ha4uMoO, M0
TPAHCKPUIITHBHHUH MepeKiiaj] bOro TePMiHy 3 aHIIIHCHKOI Ha YKpaiHCBEKY Maike HIi4Oro He IOSCHIOE THM, XTO
HE € O3HAaHOMJICHHM 3i 3MIiCTOM IIbOTO TIOHSTTSA B Cy4acHil aHTIiHCBHKiH MoBi. ToMy 3a HeoOXiHE BBa)Ka€EMO
HA/IaTH TIOSICHIOBAJIBHUN TTepekiaa koMOiHamii inclusive language. OTxe, e Taka MOBa (K 3aci0 CHiTKyBaHHS),
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sIKa MICTHTB B CO01 TOHATTS Ta CIIOcOOM HOMiHaMii IpeJICTaBHUKIB 000X cTaTel; MOBa, B sKiil iCHYIOTh 3aco0u
MMO3HAYECHHS HE TUTBKH YOJIOBIKiB, a ¥ XIHOK. Mu 0aunMo, IO TPUKMETHHK inclusive € CeMaHTHIHUM
HEOJIOTi3MOM — BiH HaOyBae HOBOTO 3HAYEHHS (CIIOPIAHEHOTO 3 MEPBICHUM — “TOM, 1[0 MICTUTH y c00i; BKITFOYAE
B cebe”) came B koMOiHamii 3 iMeHHHKOM language. CIIOBOCIONYYEHHS YTBOPHIJIOCS caMme SK iHTUKAaTop
HEOOXITHOCTI SIKIIO HE TOTAJFHOTO peopMyBaHHS, TO NESIKUX 3MiH Y MoBHIN momitimi Crionmyderux IlItaTiB Ta
IHIIUX aHIJIOMOBHHX KpaiH.

Crix 3a3HauUTH, MO TOAIOHI HACTPOI IIOMO0 HEOOXIMHOCTI 3MiH NEBHHUX SBHUII B MOBI HaOylId OCHTH
LIMPOKOTO PO3IMOBCIODKEHHSI, aie ()aKTUUHOI eNiMiHallil CeKCM3My B MOBJIEHHI He BifOyiocsi, TOOTO Leil mporec
e IPOJIOBXKYEThCA. YoMy aHIIIIHCHKY MOBY OyJIO BU3HAHO CEKCHUCTCHKOIO (sexist language)? Jluckpuminaiiis 3a
O3HaKaMH CTaTi BijiOyBasacs B aHIIIMCBKIM MOBI Ha JIEKUIBKOX PIBHAX:

- o-TIeple, aHAPOLEHTPU3M Ha JIEKCHKO-CEMAaHTUYHOMY PiBHI;

- MO-IIpyTe, TeHAEepPHO-crenn()idHI 03HAKH HA TPaMaTUIHOMY PiBHI.

[NosicHuMo i ABi Te3W Ha KOHKPETHUX NPHKIANaX: TaK, aHAPOLEHTPU3M aHIIIHCHKOT JISKCHKU BHSBIISETHCS
3a JTOTIOMOTOI0 TEH/IEPHOI MapKOBAHOCTI JiekceM. SIK 3a3Ha4aroTh JOCTIIHUKH [4, ¢.46; 5, ¢.96], TUTBKH-HO XiHKA
BUXOIUTH 3a MEXI TpaIWLiiHUX pOJICH, BOHA TOTpAIUIie€ y CEMAaHTUYHHN TMPOCTIp, SKUH BXe 3alHATHI
YOJIOBIKaMH, — TOMY BUHHUKAIOTh TeHIEPHI MapkepH female, lady, woman (Hanpukinan, lady doctor, female flight
attendant, woman artist). Y TpaMaTuIli aHDIIACHKOI MOBH 0a4MMO BiJCYTHICTh 3aliMEHHHKa TPETHOI 0COOHM
OJTHUHU, KUl OyB OU reHIepHO-HeHTpanbHuM (gender-neutral pronoun). 3aMicTh ILOTO B OLTBIIOCTI BHUIAIKIB
BUKOPUCTOBYETHCS 3aliMEHHUK e, Tak 3BaHuil false generic. lle mpuHmKye XiHKY Ta i1 poJib y CyCHUIBHHX
nporecax.

Omxe, ABI TeHIEHLII (JIeKCHYHI Kiack Ha3B mpodeciii Ta XuOHe BXKMBAHHS 3aliMEHHHMKa TPEThOi 0coOM
OJTHUHH) JIOBOJISITh, 1110 aHIMIHChKA MOBA € CEKCUCTCHKOO, TUCKPUMIHATHBHOIO I1[0/I0 )KiHOK.

[Totpeba B mepeTBOpeHHi sexist language Ha non-sexist MOXe BUPaXaTUCS TaKOX B HEOOXimHOCTI (OakaHHI)
CKaCyBaHHS 3arajbHOTO man Ta 3a00pOHM BXHTKY ONu3bko 220 HEraTHBHHX ITO3HAYe€Hb CEMAHTHYHOIO ITOJIS
"posirycHa iHka'", 3MiHH (HOpM 3BEpTaHHS.

BUHHKHEHHS IHKIIy3UBHOI MOBH B aHINIIHCHKOMY Ta aMEpHKAHCHKOMY CYCIIUIBCTBI HE BHIIAJKOBE, a IIJIKOM
3akoHOMipHE. JlocsTHeHHs (peMiHICTCHKOTO pyXy B CYCHiIBHIH cdepi HACTIIBKU Cepiio3Hi, 0 MOBa HE MOXKE HE
BimOWBaTH iX HACHigkd. AJe X, SK BKa3ylOTb BYCHi, "MOBa € OUIBII KOHCEPBAaTHBHOKIO CHCTEMOIO, HIXK
cycrinbeTBO" [6, ¢.19], "sexist terms reflect but do not form the social situation" [7, p.13]. ¥V ™oBi
BiJ/I3CPKATIOIOTHCS TPOIIECH, CIIPSIMOBaHI Ha BCTAHOBJICHHSI ['eHJICPHOI piBHOBArH (gender equality).

Po3zrisiHemMo ziesiki porecH, siki BiOyBalOThCsl B Cy4acHii aHIIHCBKii MOBI, 1110 BKa3yrOTh Ha 1i IIEpEeTBOPEHHS B
MOBy iHKITy3uBHY. [lepin 3a Bce, Iie TEHJICHIIsA CBOEPiqHOI “nmereHnepizamii MoBu” (degenderizing language), sika
BUSIBIIETHCSI B TIEPETBOPEHHI OJIMHHMIL 3 eJIeMEeHTOM man. mankind — humanity, man-made — synthetic, the common
man — the average person. B3araii, TEHIEHIlsl BXHBaHHS JICKCEMU person s TO3HAYEHHs JIIONUHU B IJIOMY
CIIOCTEPIracThCsl TaKOXK B MOBaX CIIOBSIHCBKUX (7700uma — YKPAlHCBKOIO, 4elogeK — POCIHCHKOI0). BoHa Takox
oTpuMana HasBy egalitarian language — MoBa piBHEX [8, p.78] .

KpiM 1poro, sickpaBol IOCTa€ TEHICHIS BHUKOPHCTAHHS albTEPHATHBHHUX BapiaHTIB y3arajbHIOKOYOIO
3aiiMEeHHHKA TPeThOI 0COOM OAHMHHU. BoHa Haiuye 6arato mporno3uuiid: NOYMHAKOYHM BiJl BBEICHHS 3aliMEHHHUKA
she K 3araJbHOTO 10 BUKOPUCTAHHS BUIIYKIB IHIIOTO TUMY. TakuMu MO>KHA BBAXKAaTH ‘‘3aiMEHHUKH fey, co, ne,
tho(r)n, et, per Ta iHmi. Jleski 3 HUX OyIO BXXHBaHO B TBOpaX (PeMiHICTCHKUX NMUCHMEHHUIb, 1HII BXKHUBAJHCS B
MOBJIEHHI KOMYH. IcHye aymKa, 110 HalHOLIBLI NPUITHATHOIO € hopMma /e or she (Xoua 11e MOXKe OyTH CTHIIICTHYHO
HeOIaro3ByYHuM), a GopMy s//ie MOXKIIMBO BXKHBATH JIUIIC B TUCEMEHHOMY MOBJICHHI.

Ockinbky 3abarato mpo0iieM BUHUKAE TIPH HEOOXIJHOCTI BXKMBATH TaKHH 3aiMEHHHK y CKJIaJJHOMY PEUEHHI,
TO MOXJIHMBHM IOCTa€ TaKOK BHHAXIN they, their (TOOTO BUKOPUCTAHHS MHOXUHHOI (opmu). Po3misHemo
npuknan: "Every professor knows their students' mistakes". B npoMy BUmaaky Tpeba 3BEpHYTH yBary Ha TOM
dakr, mo naHa Gopma Moxe OyTH CIpUHHATA K HOPYIICHHS 3araJIbHUX MOBHUX HOPM — BiJICYTHS IOTO/IKEHICTh
MiX Cy0'eKTOM Ta 3alilMEHHHKOM B 4ucii. ToMy, 3BaKaloud Ha TaKi PO3AYMH IIOIO TPABIIBHOCTI (TOOTO
CHIBBIIHECEHOCTI 3 TPAIUIII€I0) B MOBI, CIIiJl 3a3HAYUTH, IO CTIPOOa BBEICHHS IHKITY3UBHOI MOBH € B JIESKiH Mipi
HIIPUBHOIO CTOCOBHO MOBHUX HOPM Ta CTallUX TPaJHIii, MOBHOT KOPEKTHOCTI.

B renepimHili Wac B IniOepalbHO-IEMOKPAaTHYHHAX KpalHax, I MUTaHHSA "MONITHYHOI KOpEeKTHOCTi"
3aThMapHIIO Maiike Bei iHII O0ITI0Yi TUTaHHS, MOBHA KOPEKTHICTH TaKOXK 00€PTA€ThCS HA IO THYHY.

HemorkHa, BBaXalOTh HaWOUIbII aKTHBHI (PEMIHICTKH, Tak 0e3)KalbHO BUKIIOYATH Ta BUTHPATH KIHKY i3
moBHOro npoctropy — "English is exclusionary language: it excludes and erases women!" [9, p.2]. Came TOoMy
BUHMKa€E NOTpeda B IHKITy3UBHIil MOBI.

Xoua JiesiKi JOCIIHMKHM BBaJ)KAalOTh, L0 MOBa HE MOTpeOye TakuxX (PUBOJIBHUX Ta PI3KMX 3MiH 330BHI:
HIYOTO HENpPaBUJIBHOTO Ta CEKCHCTCHKOTO Yy BXXMBaHHI 3aiiMEHHUKaA /e ISl TO3HAYSHHS! TPEThOi 0COOM OIHUHU
Hemae. Kpim Toro, oro MokHa cripuiiMaTy sIK JIHIBICTHYHMH TEPMiH — y3arajbHIOIOUUH JUIsl TPeTboi 0colH,
T00TO Oe3 KoHOTamid poxy. Came TakuM MaB Oyt (abo BBaXkaTHCS) 3aliMEHHHK thon, NaBHbOTEPMAHCHKHHA
MO3HAYHHMK KOHLENTY TPeThoi 0COOM He3aJexHO BiX poxy. 3apa3 meill 3aiiMEHHUK BKHBAEThCA B IPOHIYHOMY
3HaYeHHi, K LTIOCTpaIlis HeBaanoi cpoOu GeMiHICTChKOI KPUTHKH MOBH BIUIMHYTH Ha MOBHE TUTaHYBaHHSL.
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V 3B's3Ky 3 npoOiIeMaMH BIIPOBAKECHHS IHKIIY3UBHOI MOBHU JI0 3arajbHOTO BXXHTKY BUHHKAE HEOOXIIHICTh
BU/IaHHS CIICIiaJIbHNX BKa3iBOK Ta MOCIOHMKIB IIOJI0 BUKOPHCTAHHS iHKIY3MBHOI MOBH B YCTAHOBAaX OCBITH Ta
BrxoBaHHs. Haifuacrime Taki Bka3iBKH BKIIFOYAOTh HACTYITHI ITyHKTH:

- YHHKaHHS y3arajibHIO4O0Tr0 man;

- YHHKaHHS y3araJbHIOIOUO0TO /e Ta HIINX MACKYIiHI30BaHNX 3aiiMEHHUKIB;

- 3MiHa TpaauuiiHux hopm 3Bepranns (Dear Sirs);

- 3MiHa AMMIHYTHUBIB, SIKi BKa3ylOTh Ha XKIHOYY CTaTh.

[puknagamu 3aXo/iB, sIKi BXXMBAIOTHCS JJIsl TPEHYBaHHSI MaifOyTHIX BUUTEINIB, MOXKYTh OyTH TaKi 3aBIaHHS:
"What would you use instead of mankind, manpower, chairman, man-made?" Y naHoMy BHIaJKy TaKOX
MoxJIMBe nofarkose nuranus: "How would you translate the mentioned units?"

Hacrynue 3apnannst: "How would you change the following statements to make them politically correct?":
"Each pupil should write his name in the corner of the paper."

[Iono yHUKHEHHS BKUBAHHS JUMIHYTUBHUX CY(]IKCIB (-ess, -efte) B IeKceMax, IO MMO3HAYAIOTh KIHOK, TO B
FOMY BIJHOIICHHI TPOMOHYeThc Oarato imeil. Jleski mpuOiYHWKM pIiBHOBaru# B MOBI HAIONATAIOTH Ha
HEBXMBaHHI "KiHOYHNX Cy(]ikciB" — Tpebda mpocTo Ka3atu author, conductor, manager. 1{e TIOSCHIOETBCS TyMKOIO,
0 BaYKJIMBa Ha3Ba mpodecii, a He cTaTh ii mpencTaBHUKa ado mpencTaBHUII. ToOTO HeMae MOTPeON MO3HAYATH,
o caMe JKiHKa € MEHEIDKEpOM B TIEBHOMY BiJiiieHHI Gpipmu (the manageress of the department). Ono3umiiiHa
JlyMKa TOJISITa€ B TOMY, 1110, HABIAKH, CJiJ MiAKPECIIOBATH, M0 XKIHKH TAKOX YBIHIUIMA 70 JIaB MPEJCTaBHUKIB
npodeciit, siki TpanuuUiiHO BBaXkaiucs cyto "donoBiummu". Tak, xopucTyBaui Mepexxu Internet 3anmpornoHyBaiu
nexcemu Mistress of Arts Ta web mistress 1isl MO3HAYCHHS HAYKOBOTO CTYIEHIO Ta ipodecii BeO-au3aiinepa.

OTxe, 3aCHOBYIOYHMCh Ha BHIIEPO3IIIHYTOMY MaTepiajii, MH MOXEMO CTBEpKYBaTH, LIO B Cy4acHid
aHIIMCHKIM MOBI BiJIOyBalOTHCS HE TLNBKU CIIOHTaHHI MpPOLIECH JereHjepisaiii, a # CBilOME BpETYIIOBAHHS
B)XHBaHHS I'€HJICPHO-CIICHU(IKOBAHOT JIEKCHKHU Ta TPaMaTHYHUX HOpM.
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JMIYHOCTHASA OPUEHTAIIUA CTYAEHTOB HEA3BIKOBBIX ®AKYJIBTETOB
B MPOLECCE OBYUYEHUSA HHOCTPAHHOMY SA3BIKY

Cmamus paccmampueaem CyuwleCmeerntyo pojb npenoc)a@ameﬂ}z AH2TUUCKO20 SA3bIKA 8 TUYHOCMHOU
opuenmayuu cmydeHmospamuttHblx cneuuaﬂbnocmeﬁ.
Knrouesvie cnosa: cywecmeerntas poib, TUYHOCMHAA opuenmayusi, pasiudtisble CneyuailbHocmu

Y emammi posenaoacmovca cymmesa ponv euxiadaua aneniticokoi Mogu 6 ocooucmiii opicumayii cmyoenmie
ycix cneyianvHocmetl.
Knrouoei cnoea: cymmeea pons, ocobucmicmo, cneyianbHicms

The article deals with the essential role of an English teacher in the personal orientation the students of various
specialisms.
Key words: essential role, personal orientation, various specialisms

Iens maHHOM CTaThu — MOKa3aTh CYUIECTBEHHYIO POJIb MPENoJaBaTelisi aHINIMHCKOTO S3bIKa B JTUYHOCTHOU
OpWEHTAIlNH CTYICHTOB HES3BIKOBBIX (DaKyIbTETOB, OMHPAsCh HAa HAYYHBIE HCCIEIOBAHUS W MHOTOJICTHHI
Me1arOTUIECKAN OTIBIT.

AKTyalbHOCTh JaHHOTO BOIPOCa 3aKIFOYaeTcs B TOM, YTO JOWBEpCHHUKANWSA Tpyla B COBPEMEHHOU
SKOHOMHKE TpeOyeT y4YHTHIBaTH JIMYHOCTHBIE OCOOEHHOCTH  CTYACHTA-OymymIero  CIeIHaliicTa ¢
poeCCHOHANBFHON HANpPaBIEHHOCTHIO, T.€. WHAWBHAyalM3aIlli0 O0pa3oBaHWsA. Takod IOIXOI MO3BOJISET
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